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ESPERIENZE PROFESSIONALI 

 
Specialista Ufficio Stampa/Media Relation & Comunicazione Digitale, International Game Technology (IGT 

Lottery S.p.A.), Roma, Italia; 09/2022 – presente 

Ufficio Stampa – Stage, International Game Technology (IGT Lottery S.p.A.), Roma, Italia; 01/2022 – 07/2022 

 Definizione e monitoraggio dell'immagine aziendale 

 Creazione di strategie e campagne di comunicazione 

 Gestione della comunicazione strategica e di crisi 

 Gestione dei social media aziendali (profili LinkedIn, Instagram, Twitter)  

 Creazione di contenuti testuali e multimediali 

 Comunicazione delle priorità, dei valori, dei progetti e delle iniziative aziendali ai media e al pubblico 

 Mantenimento della presenza aziendale sui media 

 Gestione delle relazioni con la stampa 
 Cura dei rapporti con soggetti o enti esterni 
 Elaborazione di comunicati stampa 

 Gestione della rassegna stampa 

 Monitoraggio e raccoglimento della copertura mediatica relativa all’azienda 

 Predisposizione di articoli per giornali o riviste 
 Supporto nella preparazione di dichiarazioni, note concettuali, punti di discussione, interviste, contenuti per sito web 
 Svolgimento di attività editoriali (revisione dei contenuti, dello stile, ecc.) 

 Identificazione delle caratteristiche funzionali e strutturali del piano di comunicazione in relazione alle possibili aree di 
intervento 

 Adozione delle modalità di diffusione e dei mezzi di comunicazione più appropriati per raggiungere il target individuato 
 Applicazione di tecniche di costruzione di un testo nel rispetto delle regole grammaticali e di sintassi 
 Organizzazione e svolgimento di conferenze stampa 
 Organizzazione/partecipazione a riunioni, convegni e congressi 

 Partecipazione a corsi di formazione e aggiornamento 

 

Collaboratrice nel Progetto di Ricerca di Rilevante Interesse Nazionale (PRIN) 2017 “IMPAQTS”  
Implicit Manipulation in Politics – Quantitatively Assessing the Tendentiousness of Speeches 
 https://impaqts.it/ 
Governo italiano – Università degli Studi Roma Tre, Università degli Studi di Firenze 
 Roma, Italia; 12/2019 – presente 

Progetto finanziato dal Governo italiano come Progetto di rilevante interesse nazionale 2017, n. 2017STJCE9 

 
Indagare le strategie manipolative e misurare la tendenziosità della comunicazione politica 

 Trascrizione e revisione manuale di discorsi politici italiani (dal 1946 a oggi) 

 Annotazione pragmatica di impliciti linguistici (presupposizioni, implicature, vaghezza, topicalizzazioni) 

 Verifica del lavoro svolto da diversi annotatori e sintesi dei prodotti in un unico testo (inter-annotator agreement) 
 
 

Formatrice nella Rete “Next to the future” P.N.R.R. Missione 4 – Componente 1 – Investimento 2.1  
Ministero dell’Istruzione e del Merito – Istituto Statale Istruzione Superiore “Andrea Ponti”  

Formatrice iscritta all’Albo provvisorio selezione formatori – avviso pubblico prot. n. 330 of 13/01/2023 per attività 
formative a valere sul P.N.R.R. Missione 4 – Componente 1 – Investimento 2.1 “Didattica digitale integrata e  
formazione alla transizione digitale per il personale scolastico”. Finanziato dall’UE nel contesto dell’iniziativa  
“Next Generation EU”. 
 
 
Gestione canali social e sito web, OPPP! - Osservatorio Permanente sulla Pubblicità e sulla Propaganda  
Remoto; 03/2022 – presente 
https://oppp.it/ 

Il sito analizza la comunicazione persuasiva e le strategie linguistiche manipolatorie presenti in discorsi politici e/o in pubblicità.  

 Gestione del sito e dei suoi contenuti 

 Inserimento articoli e creazione di ciascun titolo 
 Inserimento e aggiornamento dei contenuti  
 Gestione della newsletter 

 Gestione profilo Instagram, Facebook, Twitter del sito OPPP! 

 Creazione piano editoriale mensile  

 Preparazione e pubblicazione di alcuni contenuti relativi agli argomenti del sito sui social media  

 Pubblicazione di post e stories 
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Traduttrice (IT > EN), Mondo Internazionale Org. Remoto; 06/2021 – 01/2022 

 Responsabile della revisione e traduzione di articoli legati alla Cooperazione Internazionale, con focus principalmente 
su                  Ambiente e Sviluppo, Diritti Umani, Organizzazioni Internazionali, Tecnologia ed Innovazione 

 
 

ISTRUZIONE E FORMAZIONE 

 

Summer School on Misinformation, Disinformation and Hate Speech 

Società Italiana per l’Organizzazione Internazionale – SIOI UNA Italy – e UNICRI; 3-7 luglio 2023 
Programma del corso incentrato su: 

 Differenza tra disinformation e misinformation; hate speech e libertà di espressione 

 Quadro giuridico internazionale e standard dei diritti umani utilizzati per contrastare i discorsi d’odio e la disinformazione 
 Ruolo delle fake news nell’alimentare l’hate speech e il legame tra fake news, misinformation, disinformation 
 Hate speech e disinformation nelle pandemie: la propaganda antiscientifica durante il Covid-19 

 Il ruolo dell’odio e della disinformazione sui social media e nelle campagne di guerra e propaganda politica 
 Il ruolo dell’IA nella disinformazione 

 Strumenti per monitorare e rispondere alla disinformation, misinformation e hate speech 
 Il debunking come metodo per smascherare hate speech, disinformation e misinformation 

 

Laurea Magistrale in “Lingue Moderne per la Comunicazione Internazionale” 
Università degli Studi Roma Tre; Roma, Italia; 2018 – 2021 
Voto di laurea: 110/110 con lode 
Tesi (titolo): “Strategie interazionali e linguistiche di scortesia nella televisione italiana: trasgressione o norma?” 

 
 A.A. 2019 – 2020: Erogazione di corsi integrativi e di tutorato in appoggio alla cattedra di Linguistica Generale 3 per studenti  

del corso di studi “Lingue e Mediazione Linguistico-Culturale (L12) dell’Università degli Studi Roma Tre (per un totale di 20 ore)  
 Progetti di ricerca: 

1. Lingua e Traduzione Inglese: “The importance of Gender-Neutral language: European strategies for English and Italian”; 
“Coronavirus emergency: Boris Johnson and Donald Trump’s official speeches” 

2.  Lingua e Traduzione Spagnola: “La cortesía lingüística como reguladora de las interacciones sociales”; “La traducción 

audiovisual del humor verbal en Élite” 
3.  Politica Internazionale e delle Migrazioni: “The migrant's identity construction: an in-depth study” 
4.  Scienze Cognitive del Linguaggio: “Patterns of impairment of narrative language in mild traumatic brain injury” 

 Tesi di ricerca: Linguistica Generale – Le Strutture dell’Informazione: “Topic chains in Spanish narrations. A comparison between 

Italian-speaking and Spanish-speaking’s productions” 

 
Laurea Triennale in “Lingue e Mediazione Linguistico-Culturale” 
Università degli Studi Roma Tre; Roma, Italia; 2015 – 2018 

Voto di laurea: 110/110 con lode 
Tesi (titolo): “Cultura e linguaggio: il genere e il sesso in italiano” 
Attività di tirocinio: Traduzione (SPA > ITA) di voci Wikipedia, in collaborazione con il sito www.rightpronunciation.com 

 Capogruppo nella formazione e gestione del piano finanziario del Progetto Universitario (2018) “CinemArena in Rwanda: donne, 
emancipazione e salute” (http://www.massimoghirelli.net/universita.cooperazioneRM3.progetto2018.htm) 

 Progetto in Geografia dello Sviluppo Locale: video-intervista “Street Art Tor Marancia” (intervista agli abitanti della zona urbanistica  
riqualificata “Tor Marancia”, Roma). 

- Concezione del progetto 
- Elaborazione delle domande da porre agli intervistati 
- Gestione e conduzione delle interviste video 

- Regia e montaggio video 
 
Scambio Culturale – Progetto “COMENIUS” 

Instituto de Educación Secundaria Beatriz Galindo; Madrid, Spain; 01/2013 – 04/2013 

Liceo Linguistico Internazionale Spagnolo – Doppio Diploma Italiano/Spagnolo (“Maturità” italiana e “Bachillerato” spagnolo) 

Liceo Ginnasio Statale Virgilio; Roma, Italia; 2010 – 2015 

ATTIVITA’ DI VOLONTARIATO 
 
Parrocchia Santi Fabiano e Venanzio, Roma, Italia; 11/2022 – presente 

 Partecipazione ad attività di raccolta fondi  

 Distribuzione di cibo 

 Sostegno all’integrazione di bambini recentemente immigrati  

 Pianificazione e gestione di attività in modalità di lavoro di gruppo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SOFT SKILLS 

 - Capacità comunicative e     interpersonali 

 - Capacità di scrittura, redazione e presentazione 

 - Focus sui risultati 

 - Capacità di lavorare in team e in  ambienti 
multiculturali 

 - Orientamento alla condivisione  delle conoscenze e al 
miglioramento continuo 

 - Capacità organizzative e abilità nel consegnare i 
risultati entro le scadenze concordate 

 - Disponibilità a viaggiare 

 - Flessibilità 

 

 

 

 

 

COMPETENZE 
LINGUISTICHE 

- Italiano: 
madrelingua 

- Spagnolo: C2 

- Inglese: C1 

- Francese: A2 

COMPETENZE DIGITALI 

 - Conoscenza internet e social media (Facebook, Twitter, 
LinkedIn, YouTube, Instagram)

 - Capacità di gestire canali social
 - Padronanza dei programmi MS Office (Word, PowerPoint, 

Excel, Teams,  ecc.)

 - Padronanza della piattaforma WordPress

 - Padronanza delle piattaforme di meeting digitali (Zoom, 
Google Meet,     Webex, ecc.)

 - Padronanza degli strumenti di progettazione grafica (es. 
Canva)

 - Padronanza dello strumento di annotazione WebAnno
 - Conoscenza di PRAAT (software per l'analisi del discorso in 

fonetica)
 - Padronanza della piattaforma OAS (ricezione e 

monitoraggio agenzie di      stampa, rassegne stampa, audio, 
video, ecc.)
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